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2) AK MU BUCOKO NETUMO — 30MKHYNa ManeHbkas Hatanovka, noanBuBLLNCH
i IntoMiHaTop.

— Tak, Hali NiITakn NiTatTe BUCOKO,— BIANOBIB BaTLKO.

2. MNMpocnywante aBa pedyeHHs | CKaxiTh, B AKOMY 3 HUX Ais BiaDyBaeTscs
B moMmeHT moBneHHA. 3pa3ok: | speak English at English lessons. Now | am
speaking English too.

4. INoSCHITL BXXMBAHHA YaciB B HACTYNHUX pedeHHax. 3pa3ok: She swims well,
But she isn't swimming now, etc.

Buutenem nigsoautees niacymok: [Ans Toro, wob supasuti, Wo sinbyBaeTbes
Ja3BuYan, HeodbXiagHO BXUTK TenepiluHin HeBu3HaveHun yac The Present Indefinite
Tense. [Ina tperyBaHHsa Present Indefinite 8 yCHOMY MOBNEHHI y4HIB MOXHA CKOpUC-
TATUCA HACTYNHUMW BnpaBami;

1. MNMoBTOPITL HACTYNHE pPEeYeHHSN, 3BepPTaloYun yBary Ha IHTOHaUio 3aranbHux i
creuianbHUX NUTaHb.

2. MocraBTe ako mora Binblue NUTaHb, KopUcTylounck Tabnuuelo, aante Bia-
NOBIAL Ha HUX, 3BEPTAKOYM yBary Ha NOPAAOK CNiB nUTanbHOI hopMU Ta PO3no-
BIAHUX PEYEHHSIX.

3. 3anuTaiTe y cyciga no napr, nogobaerses nomy Hasuyatuca? 3pasok: Does
your friend like to read?

4. PoskaxiTtb, WO pobute BpaHui, NICMA LUKONU Ta BBeYepi, 3aCTOCOBYIOYM
novaTtok peveHb. 3pasok: In the moming | get up ... . | open.... | wash.... | dress.... |
have breakfast....

Bci Ui MoBHI ahpoHTU (hopMylOTh B Y4YHIB NEBHE CTaBnNeHHs A0 NPOronocy
cnoBocnonyyeHb. [Npy nepeknagi, TakoxX BapTo NPUTPMMYBaTUCHL NpaBunbHOT nitepa-
TYPHOI MOBW, a[pKe BCe Lie BNNMUBAaE Ha 3arankHo MOACHKY KynbTypy Y4HIB,
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0.B. HikityeHko

CEMAHTWUYHE NMOJE «IHTEPOLIENTUBHI BIAYYTTA»
B YKPAIHCBKIN TA AHIMMIMCBKIN MOBAX

IHTEpOUENTUBHI BIAYYTTA, peUenTopy SKMX PO3TaLUOBaHI Y BHYTPIWHIX opraHax
| TKaHUHAaX TiNa, BiAOOpaxaloTk CTaH BHYTPILHIX opraHis mnoauHW, [1o HUX Hanexars
opraum 1a Bonbosi BiAYyTTA. OpraHivHi BIAMYTTS XapakTepusyloTh ronod, CUTICT,
cripary, BTOMNEHICTb, COHMUBICTb, HeAOMaraHHs, TOLUHOTY Towwo. bonbosi sia4yTTs Biaod-
PaxaloTh IHTEHCUBHICTL NoApasHuKa, Noro AKocTi, micue aii [1, ¢.207-208; 2, ¢.207].

CemartnyHa rpyna «OpraHidHi BIiAYYTTA» Ha OCHOBI NPOBEAEHOro aHanisy
Hapaxosye 152 ®O Ha martepiani ykpaiHcbkoi moBu 1a 110 aHrniMcekux Bigno-
BiaHMKiB. KpiM BULLE 3a3Ha4YeHUX BIAYYTTIB, A0 AaHOI rpynu Hanexartsb BIAYYTTS, WO
XapakTepusyloTe cnabicTb, KBOMICTb, BMCHAXEHICTb, 3anamMOpOveHHA, aneTut Ta
MOro BIACYTHICTL, cn'saHiHHSA abo TBepeaun ctaH. [daHi @O, Wo xapakrepuayioTs Ui
BIAMYTTA, YTBOPIOIOTE CUHOHIMIYHI pSau.
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CUHOHIMIYHMIA P Ha NO3HA4YeHHA BiAYyTTIB BTOMNEHOCTI, cnabocti, ksonocTi,
BUCHaXXEHOCTI, HegomaraHHa abo xBopobnuBOro craHy B YKpaiHChLKI Ta aHrnin-
cbkii moBax o6'earHye ®O gaHoro Tvny: BanuTucs (nagatu) 3 Hir (y 1-my 3Hau.)
Bohu [BaHTaXHWKK] nananu 3 Hir nig tarapem koswis [PCYM, c.66]; BubuBaTtucs
(BMBbuTHCH 3 cun (3 Moui; piako 3 moui, 3 cHarm). BaunTb gaaeko Mycin, wWwo
xnoneup i3 cun BubueaeTbes, Bxonue Garpa, niabir ... ¥ BuTar Ha Geper [PCYM,
c.80]; sik (MoB, HIOM i T.iH.) BUKpy4YeHa randipka. Jlease tpumaloMmncs Ha Horax,
AK BUKpyyeHa ranvipka, Cain Ani cigae y mawwuny ByaisensHoro sigainy [PCYM,
c. 169]; B o4ax XOBTiE (XKOBKHE, TeMHIE, 3eneHic)/ NOXOBTINO (NOXOBKNO, NOTEeM-
HINO, No3eneHino). Iera cToiTe, SK AepeB'aHa, TPYCUTLCH, B ovax xoBTie. Jlease
npomosuna: — Lo ce ™M Hapobus? [PCYM, ¢.296]; [Hi] pyk, [Hi] HiIr He uwyTk
(He novyBaTu, He BiguyBaTH) (y 1-Mmy 3Hau). — |HOAI Tak HAMOPULLICS, — PYK, HIT
He JyeLl, CnMHn He pogsirHell. .. [PCYM c.959].— dead on your feet (y 1-my 3Ha4.) Why
don’t you get some sleep? You must be dead on your feet [LID, p.117]; be dog
tired. Keeping up with a lively two-year-old leaves us dog-tired by the end of the day
[LID p.89]: poop out (y1-my 3Ha4.) | ran about ten miles, but then | was too pooped
out to go on [TAHDI, p.509]; be below/under par (also feel below/under par). You
may feel under par for three weeks or more offer a viral infection [LID, p.257] Towo.

3a 0AHaKOBOro NPeaMeTHO-NONMYHOro 3HaveHHa PO sicTaBnNioBaHNX CUHOHIMIMHMX
PAAIB MalOTh CTPOKATY rpamaTtuyHy DyaoBy, sika AeMOHCTPYE Taki CTPYKTYPHI CXeMMU:

1) Aiecnoso+aoaaTtok: BanuTues (MagaTtv) Big BITPY, BanuTUCA (Nagartu) 3 Hir,
BubuBaTV/BUOUTU 3 Ciana, BUraHaTW/BUrHaTU CiM NOTIB (CLOMUM NiT), BUraHATU AyX,
HagpusaTth (HaacampKysaTw)/Hagipsatv (Hagcagutu) cunu, HaTyp-KyBatw/HaTyp-
kKatm (HaTtypuuTn) ronoBy; break one's ass, bust (burst) a gut, blow/brush/clear
away the cobwebs, go through the wringer Ta iH. Cnia 3a3Haum-T1, WO AaHa CTPYK-
TypHa CxemMa MEeHLL npuTaMaHHa Ans aHrmincbKMx BiANOBIAHWKIB;

2) xapakrepHi Ansa ykpaiHCbLKoro hpaseonoriyHoro hoHay «nopiBHANLHWUA Cro-
NYYHUK 5K, MOB, HIBW) + 00AaTOK (03HaYEHHA — NPUKMETHUK) + IMEHHMK (Aiecnoso,
AIENPUKMETHUK): 8K (MOB, HIBW | T. iH.) 3 rpoBy BCTas, SK (MOB, HIOK i T. iH.) BUKDyueHa
raHJipka, sk (MoB, Hibu 1 iH.) 3 BOCKY 3ninneHni, sk (MoB, Hibu i T. iH.) mepTteuiA. [Ins
aHMmINCLKUX KomnapaHTiB Binbl xapakrepHa cxeMa «nNpuK-MEeTHUK + [iecrnoso +
NOPIBHANBHUIA CNONYYHKUK + IMEHHUK»: sick as a dog, look like death, feel like one
oneself, fit as a fiddle, (as) sick as a dog, (as) tough as old boots, be (as) right as a rain;

3) niaMeT + npucyaok + (obcraBuHa): HOMM He AepxaTtk (He TPUMAaKOTb), Oui
(Bynbr. H6aHbkm) Ha nob (Ha noba, pigko aoropu, Hasepx) NidyThb (BUNa-3siTh)/no-
nianu (BUNianK), odi ropsaTe (nanalTb), A3MK AyGie, A3uk 3annitaeTees, the spirit is
willing but the flesh is weak. [lana rpamatuuHa Gyaosa xapakrepHa GinbLUIOKO
MIpPOIO ANs1 YKPaiHChKOro CUHOHIMIMHOTO psay;

4) xapakTepHi TiNbKK ANa aHaniTM4HOro TUNY MOB CrONMYKW «AIECNOBO + nicns-
UMEHHUK», AK-OT B aHrmincekin cuHoHiMiyHWiA rpyni: done for, done in, give out,
played out, poop out, pull round, run down, talked out, down with, keel over, pass
out, tired out, tuckered out, use up, wear out, whacked out ToLO;

S) NPUMMEHHVK + (3aMeHHMK) + (MPUKMETHUK) + iMeHHUK: on one's last legs,
dead on one’s feet, dead on your feet, in the pink, on one’s feet, 6e3 pyk, 6e3 Hir. Hx
npasuno, ®O AaHOro CTPYKTYPHOrO TUNY MakoThb Y CBOEMY CKIaAi KOM-NOHEHTN —
Ha3BM YacTuH Tina (pyku, Horm).

Y 3icTaBmoBaHux CUHOHIMIYHUX psigax crnocTepiralTbes dpaseonorivyHi Bapi-
aHTW, HanpUKNaa: HOMM He aepXaThk (He TPUMaloTk), odi ropaTh (NanakwTb), Ha
Horax He CTOITb (He TPUMAETLCS), CTOATU (OAHOK) HOroK B MOruni (piawe B TPyHI,
B rpobi i T. iH.), bend over backwards (lean over backwards), break one's ass (break
or bust one’s ass or balls or butt or chops), bust a gut(burst a gut), dead on one's
feet (dead tired), run (work) drive yourself into the ground Touo.

&y 274 &




@O yKpaiHCLKOro CUHOHIMIHHOTO PAAY AEMOHCTPYIOTh HAsABHICTL BUAOBMX OMO-
Ny piecnoea: submsatucs (BUGUTUCA 3 cvn (3 Moui; piako 3 Mouy, 3 cHarm), BUOU-
Bath (BUOMTU) 3 ciana TOWO. Y KOHTEKCTyanbHoMy otoyeHHi PO sBanuTucH (na-
[lath) 3 Hir YKMBAETLCA TiNbKU B HEAOKOHaHOMY BuAi: «[lpaBui bnaHr KpoB'lo
CXOAUTD, 3 Hir BaNUTLCSA, @ MU 3aropaemo» [PCYM, ¢.66]. AHMINCLKI Aiecnosa, 3BICHO,
HE MaloThb BIAOMUX ONO3ULLIA, NPOTE BXUBAETLCA Y NAacMBHOMY cTaHi: be done in, be
dog tired, done for, done in, whacked out, be fighting fit Towo.

Onke, ®O sicTaBnioBaHnX CUHOHIMIMHUX PRAIB 3aBAAKM CBOIN PI3HIA CTPYK-
TYpPHO-rpamaTuyHuiA ByaoBi ABNAETHCA PISHOCTPYKTYPHUMW YacTKOBMMU Dpaseo-
Nori“HUMK exKBiBaneHTamu.

B ocHoBi obpasHocti @O 3icTaBneHux psaiB 4acto NexuTbe NMOpiBHAHHA abo
rinepBonizauifa, aKk-oT: SK (MOB, HIbK IT. iH.) 3 rpoBy BCTas — MNOANHE, WO BUrNAaae
XyAOI0 Ta HEeMIYHOIO; SiK (MOB, HIDM | T. iH.) BUKpYYeHa raHyipka — BTOMNEHUA, He
3AaTHUA TUMYECOoBO A0 npaui; AMYXHU | pO3CUNNETLCA (MOXUIUTLCS, NONEeTUTL) —
noauHa, AKka ayxe KkBona i HemivHa; [ax] muno [knybkamu] nanae (KoTuTees, ne-
™Th i T. iH.); fit as a fiddle — npo 3poposy noauHy; (as) tough as old boots, (as) sick
as a dog, be (as) right as a rain.

Ak BUOHO 3 NoAaHUX NMPUKNaZis, NOAW NOPIBHIOITLCA 3 ABULLIAMW NPUPOAW,
npegmeTamu nobyTy, penirinHumm aTpmbyTamm ToLlo.

B axrnincekin mosi Taki O sk poop out Ta keel over nog'siaadi 3 MOpPCbKMMUA
TPAAULIAMM, OCKiINbKM BykBanbHWA nepexnaz (KOpMOto 40 ropu Ta Kinem BBepx) Bka-
3ye Ha BUHMKHEHHA Lux @O y nepiod MOPCLKOro BnaaaproBaHHa BenukodpuraHil.

PO HaTypKyBaTu/HaTypKkaTti (HaTypyaTun) ronoBy CArac CBOIM KOPIHHAM enoxu
ko3aubkol Ykpainm XVI-XVIII ctonite, Konu senuca BiMHKW 3 TypevydrHoO0 1 yKpaiH-
cbke HaceneHHsa Byno B naHiui Bia TypeubKnx 3aBONOBHUKIB.

®O auxamm Ha nagaH; Sk (MoB), HIOK | T. IH.) 3 BOCKY 3ninneHnin MaioTk Y CBOEMY
cknagi cnosa, WO HanexaTtb 40 LUEepKOBHOI nekcukn: nagaH, BicK. CeAlleHHUKW
y LIepKBaX, PO3KYpIOOYU nafaH, nease AmyxaloTe Ha HbOro abu He 3racHyB, OTXe
3aCTOCOBYIOTL Mano eHeprii, (isuuHoi cunu nereHis. 3BIACU W MNOPIBHAHHA, WO
nexwuTb B ocHoBi obpasHocTi ©O.

B ocHoBi ®O npsctM Ha TOHKY (HAa TOHKE) NEXWUTb CUMBOSMI3AUIA: TOHKe
NPSAUBO — LIE CUMBOI 3aKIHYEHHS XUTTA, KiHeLb AIANbHOCTI MIOAUHMW.

®O the spirit is willing but the flesh is weak noxoauTs 3 6ibninHnX pKepen, ae
spirit — ue ayx, aywa, a flesh — nnotb.

Binbwicte @O 3icTaBneHnx psaiB HanexuTb 40 PO3MOBHOMO LWapy, 8K BUAHO
3 NOAAHOI0 KOHTEKCTYanbHOMro OTOYMEHHSA:

— A sk Bunay 3a sopota, — Og sitpy saniocs [PCYM, ¢.66]; Y Hel Bxe pyku
MOCOXNU BiA NpaLi, BOHa BXe Xunu 3 cebe sucorana, abn He 300XHYTH, NPOCTU
rocnoan, 3 ronoay [PCYM, c. 95]; — Xou 6um ™, Codhinko, nomorna mami
CNpaBnAaTUCSH, @ TO BOHa 30BCIM 3 HIr 36unack CbOorogHi, — Kaxe naH ctapLuin oML
[@CYM, ¢.323]; [Kupuno:] Ak cagy 6yno Ha Hel [Ha Bigbmy], Ta 3amopaaio [HaasarHy
nosial, Ta SAK NOYHY XBanAOK MaHDKATHM, @K MUo 3 Hel knybkamu Ko-
Tutees!. [OCYM c.486); Keeping up with a lovely two-year-old leaves as dog —
tired by the end of the day [LID, p.89]; After two nights without sleep, Bill looked like
death warmed over [TAHDI, p.395] Touo.

PO oui (baHbku) Ha nob (Ha noba, pigko goropw, Hasepx) NisyTe (BUna-
3ATh)/NONi3nNu (BUNI3NKU) Mae 3HWKEHO — eMOoLinHY KoHoTauilo: MNaHu, sk nauu. Lo
My ansa HUx? — xyaoba! bysano, pobu, xou nepepsuch, odi Ha noba nisyTs. A xapy
Bigoma: resTsK Ta 6opuy 3 Yepeueoto TapaHeto [PCYM, ¢.597].

MopibHe koHoTaTuBHE 3Ha4YeHHA Mae PO breaks one's ass, ycknagHeHa
ByNnbrap-HUM KomnoHeHToM ass abo balls, butt, chops: I've been breaking my ass to
finish early [TAHDI, p.78].
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MpuHanexHicte PO A0 PO3MOBHOIO NMAcTty AOCAraeTbCA Yepes HasBHICTL
KOMMOHEHTIB oM, BaHbKN, XXUNK, pyku, HOTW, TYMaH, Bitep, dog, dead, ass, legs Touio.

PO obox psagiB MOXYTb BUpaXaTu:

a) rHiB: — To oue Tak ™ yunwl ictopito? — obypuscs Ha noro Makap. bay sik
HauuTaeca, ax odi obapaHinu! [PCYM, ¢.594];

6) nosus: Why don't you get some sleep? You must be dead on your feet [LID,
p.117];

B) BTiXy, pagicTtb: JlexuTts [puubko, oBayscs, sk 6apuno... Ot i gorpascs!
Cioan, Tyam, BepTb-kpyTh, A TyT pyLbka B cynoHio i ckpytuno! [PCYM, ¢.821];

r) Hecnokin, Tpueory: Npasun hnaHr KPpoB'I0 CXOAUTS, 3 HIr BaNUTLCA, 8 MU 3a-
ropaemo [PCYM, c.66].

Cnig 3asHaumti, Wwo PO aHminCbKOro CUHOHIMIMHOIO psAY HEeCYyTb MeHLue
eMOLINHO-eKCcrnpecuBHOro sabapBneHHs, MatoTb NOMIPKOBaHUIA xapakTep. Y Aeskux
3 HUX MOXe nNiaKpecnioBaTtucs nNuUwie KoHcTatauia Aail, sk — oT: Keeping up with
a lively two-year-old leaves us dog-tired by the end of the day [LID, p.89]; That
sightseeing tour knocked me out [TAHDI, p.363] Towo.

Y cBOWO Yepry AaHi KOMMOHEHTHOrO aHanidy nokasylots, Wo @O ykpaiHCbKoro
CUHOHIMINHOrO paAy rPynyloTLCA HABKOMO KOMMOHEHTIB — IMEHHUKIB PyKW, OKO,
ronosa, A3uK, XUnu Ta Han4acTille HaBKOMoO IMEeHHUKA HOru: HOM He aepXaThb (He
TpMMaloTk); 6e3 pyk, 6e3 Hir, Ha Horax He CTOITb (He TPUMAETLCR); CTOATU OAHIEKD
(oaHo0) HOroto B Moruni (pigwie B TpyHi, B rpobi i T. iH.), HE YyTK (He BiavyBaTH) Hir
(nig co60o10) TOLUO.

AHMIACEKI BIANOBIAHWKN HE BXMBAIOTLCA 3 IMEHHUKaMU—KOMMOHEHTaMu,
okpim nooguHokux ®O Tuny dead on your (one's) feet, on one's last legs, frog
in one’s throat, be/get back on your feet, on one's feet. B ocHOBHOMY, BOHW
BUPAXaOTLCA 3a A0NOMOroi0 AiEcniB Ta nicnanMeHHuKiB: run down, played out,
give out, done for (in) Towo.

Omke, ®O AaHHOMO CUMHOHIMINHOIMO pAAY Ha Mo3HaJeHHs1 BIAYYTTIB BTOMNE-
HOCTI, crnabocTi, BUCHAXKEHOCTI, HeaomaraHHs abo XBopobnmMBOro craHy MakTb OaHa-
KOoBEe (DYHKUIOHANbHO-CTUMNICTUYHE Ta NPEeAMETHO-NOMYHE 3Ha4YeHHs, ane pisHy
AeHoTaTMBHy 0BpasHICTb, CTPYKTYpPHO-rpamMaTtuydHy 6yaoBy M eMOLINHO-eKCnpecuBHe
3abapeneHHA (ABNSNTLECA PI3HOOOPasHUMK, PISHOESKCNPECUBHUMKU Ta PI3HOCTPYK-
TYPHUMM YaCTKOBUMU (DPa3eonoriYHUMn eKkBiBaneHTamm).

[0 CUHOHIMIYHOTO pRAY Ha NO3Ha4YeHHs HasBHOCTI/BIACYTHOCTI aneTuTy, ronoay
Bx0AATe O HACTYNHOro TUny:

[l] B poT He Bpatu/He B3ATK. [TaH XanaBCbKui | y poT HiYoro He Bepe, a naH

abpboxa — He y388 noro 4yopt [PCYM, c. 57]; BoBK Kuiukm gorpusac. Po3by-
Aumo HiHy, 3roTyemo.., AKecb BapuBo, 60 B MEHEe BOBK Y)KE KULUKU A0rpusaec
[PCYM, c. 139]; ax 3a (no3a) Byxamm (ywamm) nawmrhb (TpiwmTe). IctTm — crpax
Xo4eTbes... | 3 AkuMm cMakoM TpolmTees ctiBHe! AX 3a ywamm nawmTe. . .[PCYM,
c.457]; nigseno xusiT (kuBoTta). — lNeTpo Jlykny! — rykHyB Ha 3arHunbiny Kpamap.
— A wo? — lopa, 6paTtuky [ictu]. XXusotm nigseno, — MOBUB BiH, CKPUBUBLUUCH
[PCYM, c. 631]. — stuff your face. We stuffed our faces with tones of hot dogs
and cotton candy [LID, p.112]; eat like a bird. — Sheila eats like a bird — she
needs to put on more weight [LID, p.27]; have the munchies lately. I've been
getting the munchies all the time [LID, p.238].

HaHi koMnoHeHTHOro aHanisy ®O nepekoHyloTh, WO y cKnaai iaioMm ykpaik-
CbKOro CMHOHIMINHOTO psay AOMIHYIOTE IMEHHUKM — Ha3Ba YacTuH TiNa: XMUBIT, piT,
A3MK, 0'-" MEHLLIOK MIPOKO Byxa. B aHrnincbkux BIANOBIAHMKAX, SK | B nonepeaHLomy
CUHOHIMIYNHOMY pAAl Ha NO3HaYeHHA BTOMMNEHOCTI, rorioBHY pork BIAIrpaloTs Aie-
CNoBa Ta nicnanMeHHuKU Tuny stow away, pig out, pick at.
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CuHOHIMIYHI psan 0BOX 3iCTaBNeHMX MOB MaloTh CTPOKATY rpamMaTudHy
Gyaosy: go cknagy @O MOXyTb BXOAUTU iHMIHITMBHI hOpMK, AiECNoBa MUHYNOMO
uacy, AienpucniBHUKM (B yKpaiHCbKIn MOBI), npuyoMy iHMIHITMBHI chopMmu nepe-
pakaloTh y 6inbliocTi @O aK aHMINCBLKOro, Tak i YKpaiHCbKOro CUHOHIMIMHOIO psay.
Lle @O tuny: [i] B poT He BpatwHe B3ATW, [i] pucku (KpUXTH) B poT He BpaTtu/He
BIATH, KNacTu/noknacTy 3ybu Ha nonuuio (Ha MUCHWK), KOBTaTWU CNKHY (CNWHKY), pig
out, pick at, tuck away (into), have the munchies.

CrpyktypHa bynosa @O MoOXe CKNaaaTucs 3 HACTYMHUX CXeM:

a) giecnoso + gogartok + (obcraBuHa): knactu/noknactu 3ybu Ha nonuuio (Ha
MiCHUK), KOBTATU CNMHKY (CrNUHKY), nynatu (gian. nunatn) odmma (Bynbr. 6aHb-
kamun), nigrarati (NiaTAryBatv)/MIATArTA (NIATArHYTU) XUBIT, NPUTATYE/NPUTAMO
»uBiT (kmBoTa) Ao cnuHK, have the munches, not have the stomach for something,
feed one’s face, stuff one’s face Towo. Ha sigMiHy Bia nonepegHbLOro CUHOHIMIY-
HOFO psAY Ha NO3HaYeHHA BTOMMEHOCTI, Taka CTPyKTypa BnactMBa OAHaKOBOIO
MIPOIO SIK ANA aHIMINCHKUX, Tak | YKPATHCLKUX KOMNOHEHTIB;

0) nNOpiBHANLHUIA CNONYYHUK AK (MOB, HIBKM) (nigcunioBanbHa 4YacTka ax) +
niameT (o6cTaBuHa, AOAATOK) + AIECNOBO: ax A0 (No3a) Byxamu (yLiamu) nawmTb
(TPILLMT), Y HMBOTI [2K] NULLMKK rPaIoTh, SIK (MOB, HIBM i T. iH.) 3a cebe maatWiknHyTH;
eat like a bird, sk BUAHO 3 NpuKNaais, Moxe Biabyesatucsa iHBepcin komnoxeHTiB 0.
IHKOrm cTpyKTypHa Byaosa MOXe AOMNOBHIOBATUCH NPUKMETHUKOM: SIK (MOB, HIBW i T. iH.)
3 rONOAHONO Kpato TOLLO.

@0 [ax] cnuHa [B poTi (3 poTa, no rybax, Ha A3uK)] KoTUTLEA (Tede, Habirae | T. H.),
nokotunaca (notekna, Habirna i T. iH.); caMm y poT nise (NpocuTbes); NIATArYBaTH
(cTaryBaTn, 3aTtarysaTtV i T. iH.)/nigTarmm (CTArmy, 3aTarmy i T. iH.) nacku (nacok,
peMiHLi, o4Kypi, nosickm i T. iH.); feed one's face (stuff one's face) aemoHCTpyIOTH
LUMPOKO po3ranyXeHy PI3HOMaHITHICTL KOMMOHeHTHUX chopm PO, a ykpaiHCbKi
BIANOBIAHWKN — BUAOBY OMO3nLi0 Ziecnis.

Binbuwicts PO sicTaBneHnx CUHOHIMINHUX psais nobyaosaHo Ha rinepbonisauli
41 NOPIBHAHHI, AK BUAHO 3 NOAAHOTo KOHTEKCTY: 3aaeTken, Bona 6 3'B ... | yepcT-
Bun xnib 3aaeTbea ecmavHum! [OCYM, ¢.336]; O.Bacuns WoxsunuHy [NOBTOPIOBaB]:
— JTioan pobpi!.. pante meHi ymcTum cnokin. bo Bu.. [inK], AK 3axoannu A0 LepKsuy,
a y meHe we i ropobeupb y poti He Hacriams [PCYM, ¢.190]; Hanmm nomy Kyxaps,
wob rogysatm Criaska sk Ha 3apis [PCYM, ¢.316]; — A Taku s ronogHun, Konm
xouete sHatu! — BnbyxHys CasyeHko... — EX, wkopa! — sitxHyB Pyauk. — HAkbu
MOXHA. ..NIACTPENUTH, 3HAETe, 3alus Ta cnektn ao Bypadkie y cmeTaHl. — Tedy!
MoguiTe-60, 60 cnuHa kotuTeea [PCYM, ¢.825]; We stuffed our faces with tons of
hot dogs and cotton candy [LID, p.112]rouwso.

dO eat like a bird, Hasnakun, nobyaosaHo Ha nitoTi: «Sheila eats like a bird-she
needs to put on more weight» [LID, p.27]. [10 ykpaiHCLKOro CUMHOHIMIMHOIO psiay
3 noAibHUM AeHOTaTUBHUM 3HauveHHaM Hanexuts PO: [i] picku (KpuxTi) B poT
He BpaTu/He B3aTY; [i] kpyuxTy (pickn, pocnuHKK, Apibku) B poTi He Byno, ropobeLls y porTi
He Hacniams; [i (Hi, )oaHoi)] picku (MakoBOT KpannuHW i T. IH.) B pOTI HE Maty TOLLIO.

BigcyTHicTe anetuty abo ronog v HaaBHICTL aneTuTy nepefacTbes, AK BUAHO
3 NPUKNagis, 4Yepe3 MNopiBHAHHA 3 TBapuHamu (BOBK, ropobeub, nrax, Bin), Big-
nosiaHuMu cnosamu (stuff — Habueatw, 0B igamucs; pig out — TcTn AK cBUHA, pick
at — knoBaTtu, 36upane NooanHLY).

Cnocrepiraetsca 1 ogHakosicte @O 3sicTasnioBaHnx pAAIB WOAO CTUNICTTUY-
HOI MPUHANEXHOCTI: BCi BOHW Mal0Tb PO3MOBHUN XapakTep, AK NOKasdye KOHCTEeK-
TyanbHe OToMeHHs: — B MeHe X CboroaHi M pocuHKM e He Byno B poTi, —CKa-
sana anuHa AngpiisHa [OCYM, c.63]; — Hasainte kpawe nosevepsaemo, 6o ictu
XOueTbCA, aX Kuwwkn Bonate [OCYM, ¢.374]; — lNeTpo Jlykmy! — rykHyB Ha 3arHu-
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6iay Kpamap. — A wo? — lNopa, dpatuky [ictv]. 2Kusotn nigeeno, — MOBUB BiH,
ckpususLUuce [PCYM, ¢.631]—When Dave comes home he's apt to feed his

face [TAHDI, p.202]; He was just picking at his dinner [TAHDI, p.497]; Lately,
I've been getting the munchies all the time [TAHDI, p.238], Towo.

Y ©0O po33sasnatu/po3ssBut poT (pota) 3HWKeHO-eMoLuinHa KoHoTauis cha-
MinbAPHOCTI, rpybocTi: «Henerka ue cnpasa — BUIOA40BYBaTU NTALLEHAT, BECb Yac
poTH po33aBnalTb» [PCYM, ¢.750].

MoaibHe 3HaveHHa mae PO nynatu (gian. nunaTti) ouuma (Bynbr. 6aHbkamm),
B AIKi Y)KUBAETHCH BYNbrapmam BaHbKu.

3HadeHHAa 3rpybinocTti Mae aHrnivcekun signosigHuk stuff your face, ae aie-
cnoso stuff nepeknagaetscs y cknaal aaHoi PO sk Habusatn, obxeptuca: «We
stuffed our faces with tons of hot dogs and cotton candy»[LID, p.112].

Omnxe, PO CMHOHIMIMHOIO psRAY Ha NO3HAYEHHA BIQYYTTIB HAABHOCTI/BIACYTHOCTI
aneTuTy, ronoay AeMOHCTPYIOTh Binblwnin CTyNiHE CROPIAHEHOCTI, OCKINLKU BIApI3-
HAKTLCA TINbKW Y CTPYKTYPHO-TPaMaTtUYHOMY nnaHi (SBNSTBCA PISHOCTPYKTYPHUMMA
JYacTkoBUMM bpaseonoriyHmMmmn eksisaneHtamm). OkpeMo Big CUMHOHIMIMHOTO psaay
cToiTh PO croaTW/CTaTK KINKOM B roprsii, AKa O3Ha4yae «3acTpaBaTth, He NPoOXoguTu
(Npo HecmadHy, Baxkky Dky)» [PCYM, c. 865]. @O, wo nozHavaloTe BiAYYTTA cnpary,
BIACYTHI B aHrnincbkomy hoHAl, HATOMICTL 3adikCoBaHO NULIE OAHY YKpPaiHCbKY
PO rybun BMOUUTU (NPOMOYUTI)/MOYUTH (NPOMOYYBATH).

B uinomy, ®0O sicrasnioBaHol rpynu «OpraHivHi BIQYyTTA» HA marepiani gaHux
MOB SBMAOTLCA PIBHOCTPYKTYPHUMKW Ta PI3HOOBpasHUMK (OKpIM BIAYYTTIB aneTuTy,
ronoay) 4YactkosumKn (hpaseonoriyHMMKM eksiBaneHTamu, MalwTb OaHaKoBe npea-
METHO-NOrN4YHe 3Ha4YeHHA Ta QYHKUIOHANLHO-CTUMICTUMHY koHoTauiln. PO Ha
NO3HaYeHHs BIAYYTTIB anetuty, ronoay, 6e3coHuul, COHNMBOCTI, BNIOBOTH, CN's-
HIHHA, NPpOTBEpPEe3eHHA 30IralThC 3a EMOLINHO-eKCNPECMBHOIO KOHOTALYEID. Y 3B'A3KY 3
HassHICTIO nuwe oaHiel @O keel over Ta 19 @O yKpalHCLKOro CUHOHIMIMHOIO psay
Ha NO3HAYEHHS BIAYYTTIB 3aramMopodeHHR, 3HENPUTOMINEHHA He YABINAETLCS MOX-
NUBUM NPOBEAEHHNA 3ICTABHOTO aHani3y. Te X caMe CTOCYETLCA CeMaHTUMHOI rpynu
«bonbosi BIAYYTTA», AKA € HEPO3BMHEHOIO B @HIMINCLKIN hpas3eonoriyHin cucremi
(3achikcoBaro ogHy PO Kkick up) i cnabo po3suHyTOO B yKpaiHckkin (15 ©O).
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N.B. Nigkaminxa

AVHAMIKA PO3BMUTKY TEOPII ENITETA
(pyHKUIOHANLHO-CTUNICTUYHWIA acneKT)

Y CnoBHUKOBOMY CKNadi XyAOXHLOro TBOPY BaXKNMBY POnb BIgirpace nexkcuka,
AKa Mae NeBHy CTUNICTUMHY XapakTepucTtuky. byayuwm BIOKPUTOKD MOBHOIO 0Au-
HULEIO, CfoBO MOCTIMHO pPO3BMBAcETLCHA, HabyBae HOBUX CEMAaHTUKO-CTUMICTUYHUX
AKOCTEN, BUABNAE MOXNMBOCTI AN BIATBOPEHHA AYMKM 1 NOuvyTTs moavHu. Haw-
Ginblie TBOpYMX TpaHCOpPMALLiY CroBO 3a3HaE B MOETUYHIN MOBI, «OPIEHTOBAHIN
Ha 0BpasHiCTb, EKCNPEeCciio Ta EMOUINHICTL CaMoo CBOEID npupoaoto» [14,c.8). Bax-
NvBa ponb Y LbOMY NpoLeci HaneXxwTe enireTam.
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